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Ce navire de la compagnie NTCL de Hay River rouille tranquillement sour le soleil. Photo : Denis Lord. 





Environnement 


Dépôt? Quel dépôt? 


L'Office national de l’énergie hausserait ses exigences 


Denis Lord 


Lors de l’événement Prospection Nord 
en septembre, des membres de l’indus- 
trie du gaz et du pétrole ont poussé des 
hauts cris en arguant que les nouvelles 
règles édictées par l’Office national 
de l’énergie (ONÉ) les acculaient à la 
banqueroute, ne laissant en opération 
que les plus fortunés protagonistes du 
secteur. Mais que sont-elle? 

Les médias ont peu contextualisé cette 
montée de lait de l’industrie, si on nous 
permet. Elle s’est faite dans le cadre de 
la diffusion par l'ONÉ du document 
Ébauche des lignes directrices en matière 
de viabilité financière et de solvabilité. 
Ce document est en consultation publique 
jusqu’au 31 octobre 2013, n’est pas 
encore définitif et n’a pas de valeur 
légale. « L'ONÉ, explique l’analyste des 
politiques et des techniques de l’Institut 
Pembina, Shauna Morgan, veut hausser 
de 40M$ à 1IMMS (un milliard de dol- 
lars) le montant exigible des exploitants 
en cas de désastre environnemental dont 
elles ne sont pas responsables. » La 
représentante à Yellowknife de l’orga- 
nisme environnemental rappelle que les 
déversements de pétrole de BP dans le 
golfe du Mexique en 2010 exigeront plus 
de 40 milliards de dollars en réparation. 
En comparaison, la couverture demandée 
par l’ONÉ semble somme toute modeste. 





Gaétan Caron 
Photo : Denis Lord 


« Un désastre environnemental dans 
l’Arctique pourrait coûter beaucoup 
plus cher à nettoyer qu’un milliard de 
dollars, spécule Shauna Morgan, avec 
les obstacles de glace, la nécessité 
d'équipements spécifiques. Je ne crois 
pas que ce soit une injustice de demander 
ce montant. C’est mieux qu'avant, mais 
probablement insuffisant. » 

L’analyste considère que les plaintes 
des compagnies du Sahtu sont ridicules, 
prenant pour acquis que jamais l’Office 


national de l’énergie ne leur demandera 
le montant maximum exigible, d’autant 
plus que l’exploitation terrestre ne peut 
causer autant de dommages que l’exploi- 
tation extracôtière. 


Modus operandi 


Nulbesoin d’être un expert de la haute 
finance pour comprendre que l’ONE ne 
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Shauna Morgan, de l'Institut Pembina. Photo Denis Lord 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 


La demande de licence suivante a été enregistrée auprès de 
l'Office conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des 
Territoires du Nord-Ouest. 
Demanderesse: Hameau de Tuktoyaktuk 
Site: Lat. 69° 27°N, 

Long. 133° 02’ O 
Objet: Renouvellement de la licence 
N7L3-0714 


Toute partie intéressée à intervenir à ce processus doit en faire la 
demande auprès de l'Office des eaux des TNO en vertu du règle- 
ment 45 des Règles de procédures de l'Office (qui se trouve surle 
site Internet de l'Office) au plus tard le 8 octobre 2015. 


Pour consulter ces demandes, vous pouvez visiter notre site Web 
au wWww.nwtwb.com ou pour plus de renseignements, contactez 
nox bureaux d'Inuvik ou de Yellowknife au (867) 765-0106. 





demande pas aux indus- 
triels du gaz et du pétrole 
de déposer en caution 
la totalité du montant 
exigible. Le montant est 
d’abord fixé en regard du 
pire scénario de déverse- 
ment, tel qu’imaginé par 
les exploitants... et, on 
l’espère, vérifié par les 
autorités compétentes. 











nement du déversement, 
et non pas de l’ensemble 
des dommages causés. 
Cet accès doit être four- 
ni sous la forme d’une 
lettre de crédit, valide 
pour la toute la durée 
de l’activité autorisée et 
éventuellement pour une 
période supplémentaire. 
Les exploitants doivent 








Ils doivent alors prendre 
en considération tous 
les facteurs ayant une 
incidence sur les coûts 
d'intervention : lieu, en- 
vergure du déversement, 
récupération, nature du 
produit déversé, facteurs 
environnementaux et lo- 
gistiques, etc. 

L’ONÉ exige une justi- 
fication de la manière dont 
ces coûts ont été calculés. 
Une fois ces coûts éta- 
blis, l'ONÉ demande aux 
compagnies des preuves 
de leur capacité à les 
assumer; on parle d’états 
financiers, d’une cote de 
crédit B ou supérieure. 
Ensuite, l'ONÉ requiert 








également avoir une assu- 
rance couvrant au moins 
les déversements et la 
pollution. 





La fracturation 

Il y a dépôt et dépôt. 
On a pu sombrer derniè- 
rement dans la confusion 
puisqu’en plus des dépôts 
en cas de désastre envi- 
ronnemental évoqués plus 
haut, l’Office national 
de l’énergie publiait en 
septembre ses Exigences 
de dépôt relatives aux 
opérations de forage sur 
terre utilisant la frac- 
turation hydraulique. 
L'ONÉ y dresse la liste 
exhaustive des documents 











d’avoir accès à une partie 
des fonds fournis à titre 
de preuve de solvabilité, 
partie équivalente ou 
supérieure au coût estima- 
tif de l’arrêt et du confi- 





Parents, enseignants, élèves. 
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Le Comité permanent des programmes sociaux 
examine actuellement les changements 

à apporter à la Loi sur l'éducation afin 

de prévenir l'intimidation, notamment 

la cyberintimidation, et de rendre les 

écoles plus sûres. 


Le Comité sollicite votre opinion sur les 
changements proposés par le gouvernement 
pour contrer l'intimidation. 


Une réunion publique sera organisée 
à l'Assemblée législative à Yellowknife 
le 23 septembre 2013 à 19 h. 


Vous êtes invités à venir donner votre 
opinion au Comité. 


Vous pouvez consulter une copie du projet de loi 12, Loi modifiant la Loi 
sur l'éducation, sur notre page Facebook ou sur le site Web de 


l'Assemblée législative au www.assembly.gov.nt.ca. 


Si vous avez des questions, ou souhaitez envoyer des commentaires par 
écrit ou confidentiels, veuillez communiquer avec la greffière du comité : 


Gail Bennett, greffère du comité 
Tél. : 867-669-2343 

Sans frais : 1-800-661-0784 

Fax : 867-873-0432 

Courriel : gail_bennett@gov.nt.ca 


Si vous souhaitez vous exprimer dans une langue officielle des Territoires 
du Nord-Ouest autre que l'anglais, veuillez en informer la greffière du comité 


avant le 20 septembre 2013. 


Territoires du : 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Comité permanent des programmes sociaux 








exigés pour les exploitants 
au Nunavut et aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. 
C’estextrêmement précis, 
depuis les relations avec 
les personnes touchées par 
les opérations de forage 
jusqu’à la liste du maté- 
riel utilisé pour les plans 
d’urgence en passant par 
les schémas des puits, la 
liste des dangers poten- 
tiels et des preuves de la 
culture de sécurité régnant 
dans l’entreprise. Pour le 
milieu d’affaires, ça doit 
ressembler à un cauche- 
mar bureaucratique, mais 
en même temps, 1l n’y a 
rien 1c1 comme demandes 
qui n’apparaissent pas 
légitimes, et on peut pré- 
sumer que ces exigences 
sont similaires à celles 
en vigueur ailleurs au 
Canada. 

Par contre, étonnam- 
ment, on ne retrouve 
dans le document aucune 
obligation de révéler 
la nature des produits 
chimiques utilisés lors 
de fracturations hydrau- 
liques. « L'Office avait 
pourtant déclaré qu’il 
obligerait les compagnies 
à révéler la nature de leurs 
produits, rappelle Shauna 
Morgan, de Pembina. Le 
public et les collectivités 
ont demandé à ce que 
cette information soir 
divulguée. Aussi, nous 
nous attendions à ce qu’on 
en fasse une obligation 
légale. » L'ONÉ a préféré 
s’en remettre à la bonne 
volonté des membres 
de l’industrie. Il faudra 
encore attendre un peu 
pour constater si le vœu 
était pieux ou non... 
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CiVR 103,5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


Schiste 

Selon Rebecca Taylor, une porte-parole de 
l’Office national de l’énergie, les compagnies pétro- 
lières auraient accepté de révéler complètement la 
nature des fluides des fracturations hydrauliques 
qu'ils utilisent pour explorer le potentiel de schiste 
dans le Sahtu. Les informations seraient fournies à 
l'Office national de l’énergie avant la fracturation 
hydraulique, puis une liste à jour serait diffusée après 
que le puits a été creusé. Rappelons que l’Office 
n’a pas rendu obligatoire de révéler la nature des 
fluides chimiques dans ses nouvelles exigences 
de dépôt. Jusqu’à tout récemment, plusieurs com- 
pagnies pétrolières refusaient de divulguer des 
informations à ce propos, arguant qu’il s'agissait 
d’un secret industriel. Les informations devraient 
être bientôt disponibles sur le site de l’Office des 
terres et des eaux du Sahtu. 


Municipalités 

La municipalité de Hay River menace de cou- 
per les collectivités voisines des services d’eau 
potable, d’égouts et d’urgence s1 le gouvernement 
territorial ne la finance pas adéquatement. Selon 
son maire, Andrew Cassidy, Hay River est la 
seule municipalité des Territoires du Nord-Ouest 
à recevoir moins d’argent aujourd’hui qu’en 2010. 
Le manque à gagner, selon le maire, serait d’au 
moins 300 000 $. Il a donné un avis de six mois 
au gouvernement des TNO avant de commencer 
à couper les services aux collectivités voisines. 
L’une d’entre elles, Kakisa, évalue les coûts pour 
faire venir l’eau de Fort Providence ou construire 
sa propre usine de traitement d’eau. Mais à défaut 
de financement, les deux possibilités demeurent 
peu réalistes. 


Culture 

Le Conseil des arts des TNO est sur le point 
d’entreprendre une initiative de planification stra- 
tégique pour redéfinir son mandat, sa structure et 
ses services en tenant compte des changements qui 
ont eu lieu dans le milieu artistique et culturel. Les 
membres du Conseil examinent les demandes de 
financement et distribuent les fonds mis de côté 
par le ministère de l’Éducation, de la Culture et de 
la Formation pour l’art et la culture. Pour l’aider 
dans sa planification stratégique, le Conseil des 
arts encourage les artistes, les organismes voués 
aux arts ainsi que les amateurs d’arts et de culture 
à lui faire part des changements qu’ils préconisent 
afin d’optimiser le fonctionnement du Conseil pour 
les années à venir. Un sondage est disponible sur 
Internet. 


Loi sous étude 

Le comité permanent sur les programmes sociaux 
de l’Assemblée législative, dirigé par Alfred Moses, 
révise la Loi sur l'éducation de façon à aider à pré- 
venir l’intimidation, la cyberintimidation et à rendre 
les écoles plus sécuritaires. La rencontre a lieu à 
19 h le 23 septembre, à la salle A de l’Assemblée 
législative. 


Commerce 

La marine marchande du fleuve Mackenzie doit 
désormais compter avec un nouveau Joueur. Il 
s’agit de la compagnie Island Tug and Barge, de la 
Colombie-Britannique. La compagnie a commandé 
quatre barges à coque double pour ses opérations, 
dont le centre sera Hay River. La compagnie est 
spécialisée dans le transport de pétrole et a com- 
mencé à développer le marché arctique en 2005. 
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Francophonie 


De bonnes nouvelles pour la 
Fédération franco-ténoise 


Patrimoine Canada donne une réponse favorable aux demandes financières de la FFT 


Denis Lord 


Après avoir vu ses activités ralenties sinon mises en danger par les remaniements 
administratifs du gouvernement fédéral, la Fédération franco-ténoise (FFT) peut 
enfin reprendre son rythme et même consolider son réseau associatif. 

C’est un Léo-Paul Provencher en grande partie soulagé à qu1 nous avons parlé 
mercredi matin. Le directeur général de la FFT venait en effet d’apprendre, infor- 
mellement, que le gouvernement fédéral, par le biais de Patrimoine Canada, lui 
accordait une importante aide financière pour travailler avec les collectivités et 
développer ses activités. Le montant accordé n’est cependant pas à la hauteur de ce 
qui était demandé, 1l faudra encore attendre pour engager à temps plein des agents 
de développement dans les collectivités de Hay River, d’Inuvik et de Fort Smith, 
mais cela pourrait ultérieurement se faire. L’heure est à l’optimisme pour Léo-Paul 
Provencher et la Fédération. 

Administré par le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, le Programme 
de développement culturel et communautaire (PDCC) était une des ressources pri- 
mordiales du réseau associatif franco-ténois. Or, le PDCC faisait partie intégrante 
du plan stratégique du GTNO lié à l’Accord de coopération Canada-Territoires du 
Nord-Ouest relatif au français. Cet accord avait pris fin le 31 mars 2013 et depuis, 
la poursuite des activités de la FFT était dans une zone nébuleuse. 


Démarches et besoins 

«Nous avions ensuite demandé 500 000 $ à Patrimoine Canada pour la suite des 
opérations, rappelle le directeur général de la FFT, Léo-Paul Provencher, et nous 
avions eu une réponse négative. On nous avait renvoyés au gouvernement territo- 
rial, où la sous-ministre aux langues officielles, Gabriela Eggenhoffer [ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation] nous a reçus avec beaucoup d’écoute. 
Elle a transféré le message à son homologue du fédéral, Daniel Jean. » Il n’est pas 
inutile de signifier qu’il est dans l’intérêt du gouvernement territorial d’appuyer les 
démarches de la FFT; la viabilité de l’organisme est inscrite dans le Plan stratégique 
sur les communications et les services en français et est assortie d’une obligation 
légale pour celui-ci. 

La FFT aurait aimé avoir davantage de budget afin d’engager des agents de déve- 
loppement dans les collectivités énoncées plus haut. « Ça nous prend des piliers à 
temps plein pour développer les activités et mobiliser les gens, explique Léo-Paul 
Provencher. Autrement, il n’y a personne lorsqu'on fait des assemblées, et ça devient 


Forum recrutement et rétention 
Recruitment and retention Foru 


Quand : 23 septembre 2013 
de 7h30 à 16h30 
Où: Days Inn, Yellowknife 


Des représentants de l'Ambassade du 
Canada à Paris, Rabat et Tunis participe- 
ront aux échanges et discussions ainsi 
que des représentants des services de 


placement français et belge. 


Répondre avant le 19 septembre 

Pour de plus amples informations: 

Martin Bouchard, 

Agent en immigration, recrutement et en employabilité 
873-5962 poste 2 

emplois@cdetno.com 
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Territoires du 
Nord-Ouest 


Citoyenneté et 
Immigration Canada 


à) 


When: September 23, 2013 
from 7:30 AM to 4:30 PM 
Where: Days Inn, Yellowknife 


Representatives from the Canadian 
Embassy in Paris, Rabat and Tunis will be 
joining the discussions and debates as 
well as representatives from France and 
Begium. 


RSVP before September 19th 


For more information, please contact: 
Martin Bouchard 

Immigration, Recruitment and Career Officer 
873-5962 ext.2. 

emplois@cdetno.com 


Citizenship and 
Immigration Canada 
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Canada 
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Au cœur de l'emploi 








La maison Laurent-Leroux, centre nerveux du dynamisme francophone territorial, 
rendu encore plus nerveux avec la baisse de financement. Photo : Denis Lord 


difficile de consulter les gens pour avoir du feedback sur nos services, pour savoir 
ce qu’ils veulent. Il y a huit ans déjà, nous demandions de l’argent pour engager des 
agents. » Cependant, les pourparlers informels que Léo-Paul Provencher a eus avec 
Patrimoine Canada lui laissent croire que des fonds seraient disponibles pour assurer 
une meilleure présence associative francophone à Hay River, Inuvik et Forth Smith. 

Rappelons que la Fédération franco-ténoise célèbre en 2013 son 35° anniversaire. 


Bonne nouvelle pour 
les personnes âgées! 


Il sera plus facile pour les personnes âgées de rester au chaud cet 
hiver grâce aux changements que le ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation apporte à la subvention au chauffage 
résidentiel pour les personnes âgées. 

Les changements suivants entreront en vigueur à compter du 1° septembre 2013 : 


e L'évaluation de l’état des revenus du ménage ne prend en compte que le revenu 
du demandeur et celui de son conjoint ou de sa conjointe. 


e Les demandeurs ne sont plus tenus à déclarer l’aide financière qu'ils reçoivent de 
leurs enfants. 


Si vous avez 60 ans et plus et que vous êtes propriétaire de votre maison, présentez 
une demande de subvention au chauffage résidentiel pour les personnes âgées dès 
maintenant. L'aide que vous pourriez recevoir pour diminuer votre facture de chauffage 
tiendra compte de votre revenu annuel. 


Si vous souhaitez faire une demande, passez au centre de services du MÉCF de votre 
région ou composez le 1-866-973-7252. 


Les demandes sont acceptées sur une base continue. 


La subvention au chauffage résidentiel pour les personnes âgées se rattache aux 
programmes de la sécurité du revenu. 


>: 


as 
Territoires du / | 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 


Www.ece.gov.nt.ca 
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Éditoria: 


On voit un problème majeur émerger 
à l’écoute des doléances d’organisations 
francophones quant au financement de 
leurs activités. Que ce soit la FFT et ses 
projets de développement culturel et com- 
munautaire — notamment son projet visant 
la célébration de ses 35 ans — ou le financement du Réseau 
TNO Sante en français, 1l y a un manque flagrant de ressources. 

La situation n’est pas plus rose non plus avec les médias 
francophones, alors que le journal L'Aquilon accuse une baisse 
marquée de ses ventes auprès du gouvernement fédéral ainsi que 
de ses projets de développement. L'’Aquilon n’est pas seul dans 
ce bateau. La situation est telle au niveau national que l’agence 
de représentation commerciale des journaux francophones hors 
Québec a réduit son personnel de moitié. 

Quelle est la conséquence directe des choix budgétaires du 
gouvernement fédéral? 

On doit couper ou on devra couper. Pour L’Aquilon, on devra 
attendre un rétablissement de la situation financière avant de 
pourvoir le poste à Hay River. 

Il a été mentionné que le projet sous financé de Défi 35 de la 
FFT aura des conséquences sur la prestation de ses programmes. 
Le projet a été suffisamment financé pour bien célébrer le 35° 
anniversaire, mais pas pour appuyer les associations locales 
dans leur développement. En effet, l’objectif visant à organiser 
une consultation des membres et des francophones ne sera pas 
appuyé par le gouvernement. Cet objectif aurait aidé la FFT à 
soutenir l'embauche de personnel à temps plein dans les régions 
de Fort Smith, de Hay River et d’Inuvik. 

Selon le DG de la Fédération, son financement est moindre 
de 300 000 à 400 000 dollars comparativement à la même 
période l’an passé. Les programmes visant les aînés, la jeunesse, 
l’alphabétisation familiale et la santé sont tous sous financés. 

C’est malheureux, mais 1l est déjà certain que les services en 
région vont en souffrir. Il faut cependant espérer que la situation 
de la francophonie dans ces trois régions ne souffrira pas trop 
et que ne se développera pas un trop fort sentiment d’abandon. 
Trop d’efforts ont été mis pour développer les services dans 
ces localités pour les laisser dépérir. On devra tous chercher | | 


des solutions. Lancement de la programmation 2013-2014 au NACC, 
Tanya Tagaq était en spectacle. Photo : Denis Lord 
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Une saison au ralenti 


Francophonie 





Les réaménagements administratifs de Santé Canada 
ont des impacts sur les services de santé en français 


Denis Lord 


Comme plusieurs or- 
ganismes francophones 
hors Québec, le Réseau 
TNO Santé en français 
est touché par les rema- 
niements administratifs 
du gouvernement fédéral. 
Un état des lieux. 

Le Réseau TNO Santé 
en français est en quelque 
sorte l’interface entre 
les francophones des 
TNO et le système de 
santé. De concert avec 
les différents paliers de 
ce système, 1l participe à 
la mise en place de per- 
sonnel bilingue dans les 
hôpitaux, les cliniques, 
etc. Il œuvre en outre 
dans la prévention. Or, 
en 2013-2014, le Réseau 
TNO devra restreindre 
ses activités, en raison 
d’un budget diminué par 
le gouvernement fédéral. 

« Depuis le 31 mars, 
explique Jean de Dieu 
Tuyishime, coordonna- 
teur du Réseau TNO, nous 
sommes entrés dans un 
nouveau cycle adminis- 
tratif de cinq ans, comme 
les 15 autres membres 
du réseau Société Santé 
en Français (SSF). Les 
activités de ce cycle sont 
habituellement financées 
par Santé Canada. Or, 
Santé Canada a coupé 
dans l’enveloppe bud- 
gétaire dévolue à SSF, 
ainsi que dans deux autres 
programmes, pour en 
financer un quatrième. Il 
y a de nouvelles règles, 
donc de nouvelles façons 
de faire des demandes de 
subvention. Nous n’avons 
eu qu’un petit montant 
d’argent pour faire la 
transition, en attendant 
que ces règles soient 
connues. » 

La SSF a demandé à 
Santé Canada du finan- 
cement pour son nouveau 
programme quinquennal, 
Destination Santé 2018, 
financement dont une 
partie échouerait à Réseau 
TNO. Laréponse de Santé 
Canada n’est pas attendue 
avant le 31 mars 2014. 
Réseau TNO, qui est cha- 
peauté par la Fédération 
franco-ténoise, souhaite 
également aller chercher 
du budget dans lenouveau 
volet de Santé Canada, 
le Fonds d’investisse- 
ment stratégique. Ces 
subsides sont accordés 
à la discrétion de Santé 
Canada, et les critères 
d'admissibilité n’étaient 
pas divulgués au moment 
d’écrire ces lignes. 
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Le coordonateur du Réseau TNO Santé en français, 
Jean de Dieu Tuyishime. Photo : Denis Lord 


Moins présent hors de 
Yellowknife 

La diminution du bud- 
get du Réseau TNO Santé 
en français entraîne donc 
une diminution de ses 
activités. Il ne faut pas 
pour autant en conclure 
qu’il entrera en catatonie. 
Jean de Dieu Tuyishime 
énumère les événements 
à venir : «Nous continue- 
rons à sensibiliser nos par- 
tenaires de la santé, entre 
autres la communauté, les 
gestionnaires et les profes- 
sionnels à l’offre active 
des services en français. 
Nous nous sommes rendu 
compte que lorsque l’offre 
diminue, c’est également 
le cas de la demande. Nous 
allons aussi continuer à 
faire de la sensibilisation 
à l’activité physique, de 
la prévention (cours de 
réanimation cardio-res- 
piratoire, notamment), 
mais nos projets hors de 
Yellowknife vont beau- 
coup diminuer. » 

Réseau TNO Santé 
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devra en outre réduire 
sa participation à des fo- 
rums. Par contre, letravail 
de recrutement de profes- 
sionnels et de stagiaires 
va continuer. En 2012 et 
2013, le Réseau, en par- 
tenariat avec le Conseil 
de développement écono- 
mique des Territoires du 
Nord-Ouest (CDÉTNO), 
a rencontré des étudiants 
en santé de l’Université 
d'Ottawa et de Montréal 
pour les inciter à venir 
faire leur stage ou travail- 
ler 1c1. C’est ainsi que, par 
exemple, un étudiant en 
inhalothérapie de l’Uni- 
versité d'Ottawa fera un 
stage à l’hôpital Stanton 
en novembre. Et comme 
la rétention d’une per- 
sonne dans une nouvelle 
région ne tient pas qu’au 
travail, le Réseau travaille 
avec le Collège nordique 
francophone à l’accueil 
des nouveaux venus, afin 
de les aider à s’acclima- 
ter : logement, éducation 
et autres ressources. 





ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
ANNUELLE DE L’ASSSSY 


« Développement de la petite 
enfance » 


L’Administration des services de santé et des 
services sociaux de Yellowknife 
vous invite à son assemblée générale annuelle. 


Une présentation et une table ronde auront lieu sur 
le sujet suivant : 
« Le développement de la petite enfance » 


où? Salle de conférence du centre 
d’amitié Tree of Peace de Yellowknife 


Quand? 


Le mardi 24 septembre 2013, à 19h 


Pour de plus amples renseignements, composez le 
867-873-7224, 
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Chronique TNO 


Santé 


Votre santé d’abord... 
en français encore mieux! 





réseau 


TINO SANTÉ 


en français 


Le genre et le sexe expliquent-ils 
certaines de nos maladies chroniques”? 





Le genre est généralement perçu comme un concept social. Le Guide 
concernant les notions de genre, sexe et recherche en santé décrit le genre 
comme les « rôles socialement construits, les relations, les comportements, 
le pouvoir relatif et les autres traits que les sociétés attribuent aux hommes 
et aux femmes ». Le sexe, lui, est souvent associé au corps, c’est-à-dire 
essentiellement aux « caractéristiques biologiques et physiologiques qui 
distinguent les femmes des hommes » (Institut de recherche en santé du 
Canada, 2010). 

S’1l est généralement vrai que dans la plupart des sociétés, les femmes 

vivent plus longtemps que les hommes, on oublie aussi que les femmes sont 

plus nombreuses à souffrir de maladies chroniques et de longue durée, qui 
modifient beaucoup leur qualité de vie. Selon le Réseau canadien pour la 
santé des femmes, les données probantes indiquent de plus en plus clairement 
que les maladies chroniques touchent différemment les femmes et les 
hommes. 

Le diabète de type 2 

Le sexe, l’origine ethnique et une multitude d’autres facteurs déterminent qui 

souffre de diabète au Canada. 

- Il y a en général plus d’hommes que de femmes qui font du diabète. 

- Cependant, plus de femmes que d’hommes âgés de 20 à 34 ans en sont 
atteintes, probablement en raison du diabète gestationnel (une forme de 
diabète pendant la grossesse). 

-  L’obésité chez les femmes est un plus grand facteur de risque de diabète 
que chez les hommes. 

- Le taux de diabète chez les femmes autochtones est cinq fois plus élevé 
que chez les femmes non autochtones. Les femmes représentent environ 
les deux tiers de la population autochtone souffrant de diabète. 

Les maladies cardiovasculaires 

Les maladies cardiovasculaires sont la principale cause de décès et 

d’incapacité tant chez les Canadiennes que chez les Canadiens. Le nombre de 

femmes et d’hommes qui meurent d’une maladie cardiovasculaire est à peu 
près égal. Par contre : 

- Le diagnostic chez les femmes est souvent retardé ou non posé; 

- Les femmes sont moins susceptibles que les hommes de recevoir une 
consultation préventive; 

- Le taux de mortalité des femmes à l’hôpital après une crise cardiaque est 
plus élevé. 

Les maladies pulmonaires 

La cause la plus importante de la maladie pulmonaire obstructive 

chronique (MPOC) est le tabagisme, et le taux de tabagisme est en 

augmentation chez les femmes, surtout dans les pays en développement. Le 

taux de mortalité d’une MPOC est de 20 à 60 % plus élevé chez les hommes 
que chez les femmes. 

La dépression 

Cette maladie présente clairement un préjugé lié au genre. 

- Les femmes dans les pays développés sont deux fois plus susceptibles 
que les hommes de souffrir de dépression. 

- Les femmes font une dépression à un plus jeune âge et ont des 
symptômes plus graves que les hommes. Elles ont également des 
récurrences qui durent plus longtemps. 

- Cependant, les hommes qui font une dépression sont plus susceptibles de 
souffrir de dépendance à l’alcool et à d’autres substances, et 1ls sont plus 
nombreux à se suicider. 

L’épidémie d’obésité 

C’est vrai que les personnes obèses courent un risque plus élevé d’être 

atteintes de maladies comme l’arthrite, l'hypertension artérielle, le diabète 

de type 2, des microtraumatismes répétés, la dépression et la maladie 
coronarienne. Néanmoins, la « guerre contre la grosseur » peut entraîner une 
piètre estime de soi, des régimes amaigrissants malsains et d’autres mesures 
extrêmes comme les troubles alimentaires et la chirurgie de l’obésité. 
Pouvons-nous encourager aussi la santé-à-tout-poids (Health at Every Size, 
HAES)? 









































Lectures suggérées : 

http://www.cwhn.ca/fr/node/42161 Le Réseau canadien pour la santé des femmes: 
Les maladies chroniques : Qu'est-ce que le sexe et le genre ont à avoir avec 
elles? [En ligne] 

http;//www.cihr-irsce.gc.ca/f/44734 html Institut de recherche en santé du Canada 
(IRSC) : L'influence du genre et du sexe : Un recueil de cas sur la recherche 
liée au genre, au sexe et à la santé [En ligne] 
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Pascale Castonguay 


OTTAWA — Six partenaires fédéraux 
dans le milieu des arts et de la culture ont 
signé, le 9 septembre, avec la Fédération 
culturelle canadienne-française (FCCF) 
le renouvellement de l’Entente de col- 
laboration pour le développement des 
arts et de la culture des communautés 
francophones en situation minoritaire du 
Canada. D'une durée de cing ans, celle-c1 
sera en vigueur jusqu’au 31 mars 2018. 

Signée entre autres par le ministère du 
Patrimoine canadien, cette entente lie le 
Centre national des arts, le Conseil des 
arts du Canada, la Société Radio-Canada, 
l’Office national du film du Canada et 
Téléfilm Canada à la FCCF afin de tra- 


Arts et culture de la francophonie canadienne 


L'engagement de cinq ans 
est renouvelé 


vailler ensemble pour mieux répondre 
à 10 enjeux culturels identifiés dans le 
document. 

L'objectif de cette entente multipartite 
est simple, soit instaurer un dialogue. 
« Renforcer la concertation et la colla- 
boration entre ses sept partenaires pour 
favoriser, par la poursuite des mesures 
positives reliées aux arts et à la culture, 
l’épanouissement des communautés 
francophones et acadiennes du Canada 
et promouvoir leur contribution à la 
richesse culturelle et artistique », est-1l 
indiqué dans l’entente. Soulignons que 
l’actuelle entente a vu le jour à la suite 
d’une évaluation à laquelle tous les 
signataires ont contribué. 

Représentant les 3000 artistes et 


Le 28 septembre de7hà19h 
Radio Taïsa vous défie à son 


Radiothon 
Endurance 2013 


Crêpes, Défi Fitness, Gros lots à gagner... 


Pourses l2.ans; faites jouer votre 
radiosterritoriale pendant 12-heures 


HR Affaires autochtones et Aboriginal Affairs and 


Développement du NerdCanada 





Northern Development Canada 


En quoi consiste le Programme préparatoire à l'entrée au collège et à l’université (PPECU)? 
Les subventions du PPECU constituent une aide destinée aux étudiants inuits et indiens inscrits qui ont 
besoin de rattrapage afin d'accéder aux études postsecondaires. 


présenter votre demande avant la date limite annuelle, soit le 15 juillet et le 15 novembre; 
être un Inuit ou un Indien inscrit résidant auxT.N.-O; 
être admis au PPECU et inscrit dans un établissement d'enseignement postsecondaire canadien 


reconnu; 


ne pas avoir bénéficié du PPECU pendant la période maximale de deux semestres; 
ne pas avoir manqué à votre obligation de remboursement dans le cadre du PPECU ou d'autres 


programmes financés par AINC; 


être en mesure d'obtenir tout le rattrapage dont vous avez besoin à l'intérieur de deux seme 
être admis en tant qu'étudiant à un programme d'études collégiales ou universitaires ré 


reconnu. 


Veuillez prendre note que les cours d'appoint ne donnent pas tous droit à une subvention du PPECU. 


Les applicationSps 
le 15 novembre. 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur le PPEC 


numéros suivants : 





150 organismes culturels qui œuvrent 
dans la francophonie canadienne, la 
présidente de la FCCF, Marie-Claude 
Doucet, étaitravie de signer cette entente. 
«C’est quelque chose de très important. 
C’est un mécanisme de concertation, 
donc ça confirme que les partenaires qui 
signent cette entente s’entendent pour se 
parler et créer de nouvelles initiatives 
au bénéfice des arts et de la culture de 
la francophonie canadienne, explique-t- 
elle. Cette entente reconnaît que les arts 
sont au cœur du développement durable 
de la francophonie canadienne. » 

Même son de cloche du côté de la 
ministre du Patrimoine canadien et des 
Langues officielles, Shelly Glover. « Je 
crois que c’est quelque chose qui va nous 
amener ensemble à enrichir notre vie 
francophone, notre collaboration fran- 
cophone et qui va nous aider à célébrer 
notre identité canadienne. » 

Quoique cette entente engage denom- 
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La ministre du Patrimoine canadien et des Langues officielles, Shelly Glover, a été la 


lancée au printemps dernier, on y trouve 
une initiative pour le développement 
de public et de marché avec le Conseil 
des arts du Canada. Ce fonds-là n’aurait 
jamais vu le jour ou du moins pas aussi 
rapidement si ce n’était de notre relation 
étroite avec le Conseil des arts et le minis- 
tère du Patrimoine canadien », poursuit 
Mme Doucet. 

La formation et le développement 
professionnel des artistes, la capacité 
humaine et financière des organismes 
ainsi que les lieux et infrastructures 
physiques sont les trois enjeux que Mme 
Doucet estime être les plus importants 
des 10 ciblés par l’entente. 

Depuis 1998, année pendant laquelle la 
première entente de ce type a été signée, 
plusieurs avancées ont été notées dans le 
milieu artistique. « Il y en a trois qui res- 
sortent et qui démontrent la polyvalence 
des disciplines. Notamment Zones théâ- 
trales, une initiative qui a été grandement 





première des sept signataires à apposer sa signature pour officialiser l'Entente de collabo- 
ration pour le développement des arts et de la culture des communautés francophones en 
situation minoritaire du Canada. Photo : Pascale Castonçuay 


breux acteurs des arts et de la culture de la 
francophonie, elle n’est pas accompagnée 
d’une enveloppe budgétaire. « C’est un 
processus de dialogue, mais 1l n’y a pas 
d’argent de déterminé. Il peut y avoir 
des initiatives qui sont développées qui 
cadrent dans certains critères de certains 
programmes déjà existants. On peut 
prendre l’exemple de la Feuille de route 


appuyée et développée dans le cadre de 
cette entente. Il y a aussi Livres, disques, 
etc. pour que les gens aient accès aux 
œuvres des auteurs de la francophonie 
canadienne. Finalement, Coup de cœur 
francophone, plus sur le plan de chansons 
et de la musique, faitrayonner nos artistes 
un peu partout », énumère-t-elle. 
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Economie 


En MISSION 


Le Conseil de développement économique œuvre à attirer des travailleurs aux Territoires. 





Bruxelles, Paris, Lyon : en novembre, la directrice générale du CDÉTNO 
Anne-Christine Boudreau et son équipe œuvreront au futur des TNO, 
un futur où le français a sa place. Photo : Gracieuseté CDETNO 


L'auteure Susan Haley était de passage au centre du patrimoine septentrional Prince- 

de-Galle le 16 septembre pour y présenter son huitième livre, une œuvre de fiction sur 

la vie du père Petitot. Haley a habité pendant de nombreuses années les TNO avec sa 
famille et son époux, le renommé pilote Marten Hartwell. (Photo : Alain Bessette) 





Denis Lord 





Hormis sa directrice générale par 
intérim, Anne-Christine Boudreau, le 
conseil d’administration du Conseil 
de développement économique des 
Territoires du Nord-Ouest (CDÉTNO) 
a été entièrement renouvelé en 2013. 
La mission, elle, demeure la même, 
telle qu’énoncée dans le nom même 
de l’organisme. 

Attirer des travailleurs aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest et les ancrer 
ici durablement demeure un élément 
primordial pour la santé de l’écono- 
mie locale, et plusieurs démarches du 
CDÉTNO vont en cesens cet automne. 
Dès le départ, 1l faut signifier que les 
données sur la rétention des travail- 
leurs manquent et que le CDÉTNO 
envisage de faire un partenariat avec le 
gouvernement territorial et la Chambre 
de commerce afin d’aller chercher des 
informations plus précises. Toutefois, 
selon l’Institut canadien de recherche 
sur les minorités linguistiques à Monc- 
ton, la rétention moyenne serait de 
quatre ans. « Statistiquement, avance 
Anne-Christine Boudreau, les immi- 
grants s’installent 1c1 plus durablement 
que les gens provenant des autres 
provinces du Canada, même s1 c’est 
plus facile d’engager ces derniers. » 

C’est dans cette optique que le 
CDÉTNO tiendra, le 23 septembre 
à Yellowknife, son premier Forum 
recrutement et rétention. L'organisme 
recevra alors des représentants des 
ambassades du Canada à Paris, Rabat 
et Tunis ainsi que d’autres orateurs 
pour partager les bonnes pratiques 
et trouver des solutions au besoin de 
main-d'œuvre. On présentera éga- 
lement aux employeurs les services 
gouvernementaux et les événements 
qui peuvent les aider à recruter des 
employés à l’étranger. L’événement 


























est ouvert à tous gratuitement. 


De Yellowknife à Lyon 

Au Centre des visiteurs de Yel- 
lowknife, le 21 octobre, le CDÉTNO 
tiendra son troisième Café-emploi; 1l 
s’agit d’un événement de réseautage 
pour les chercheurs d’emploi et les 
employeurs de Yellowknife, habituel- 
lement enrich1 de groupes d’experts, 
de conférences et de divers outils. 

Ensuite, envol vers l’Europe pour 
un événement qui s’appelle pourtant 
Destination Canada. Car 1l s’agit de 
ramener chez nous des travailleurs 
qualifiés. « Cela fait plusieurs années 
que nous participons à cette foire de 
l’emploi, explique Anne-Christine 
Boudreau, qui, cette année, fait suite 
à la visite chez nous du personnel 
des ambassades. Nous représen- 
tons les employeurs des TNO dans 
leurs recherches de candidats pour 
des postes bilingues à combler. Ils 
ont d’ailleurs la possibilité de nous 
accompagner. Sur place, nous rencon- 
trons des centaines de candidats qui 
nous apportent leur CV. » L’an passé, 
26 postes qualifiés étaient à pourvoir, 
dans un éventail allant de développeur 
de sites Internet jusqu’à ingénieur civil 
en passant par des postes précis en 
restauration. Dans les faits, assure la 
directrice générale du CDÉTNO, nous 
manquons de personnel dans tous les 
secteurs. Ça se passe donc à Paris et 
Bruxelles, la semaine du 18 novembre. 

La mission commerciale se poursuit 
ensuite plus au sud, à Lyon. «C’estun 
pôle français de concurrence pour les 
énergies renouvelables et le tourisme, 
explique Anne-Christine Boudreau, et 
nous cherchons à créer des partenariats 
d’affaires dans ce domaine ainsi que 
dans le secteur minier. Nous sommes 
encore à la recherche de participants 
à cette mission. » 





























Trois bonnes raisons pour passer au PDF : 

1.C'est rapide et vous obtenez le journal [a 
journée même de sa parution. 

2. C'est plus respectueux de l'environnement. 

3. Ça fait économiser le journal 

Sans frais pour les abonnés actuels 
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Le Club de Bicolo 


© LA TOILETTE DU DIMANCHE 


Mon ami sait qu'il a besoin d'environ 100 
litres d'eau pour laver son auto à la main. 
Quels sont les quatre barils qu'il devra vider 
pour obtenir 100 litres? 


© L'OR BLEU 


La moitié des habitants de la Terre n'ont pas 
un accès direct à l'eau potable. Place tous les 
mots de la liste dans la grille en les écrivant 
de gauche à droite ou de haut en bas. Les 
lettres des cases grises te donneront le nom 
d'un des fleuves les plus pollués de la 
planète. 


Mots à placer : 


3 lettres : Île, mer, lac, sel 

5 lettres : chute, marée, nuage, océan, pluie 

6 lettres : fleuve, marais, source, vapeur 

7 lettres : barrage, liquide, rivière 

& lettres : humidité, marécage, plancton, 
poissons, ruisseau 





© DE L'AIR OÙ DE L'EAU? 


Dans cette grille, y a-t-il plus d'air que d'eau 
ou plus d'eau que d'air? 


MIMAIEMIAENS 
QUO 
AA EARINE 
BLEU LEEAINTE 


@ COMME DES POISSONS DANS L'EAU 


De très nombreuses industries rejettent dans 
l'égout leurs eaux usées pleines de produits 
toxiques. Les cinq usines ci-dessous 
déversent les mêmes produits dans le fleuve. 
Suis les égouts pour savoir laquelle en rejette 
le plus. 
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9 lettres : réservoir 
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10 lettres : gaspillage, irrigation 
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Pascale Castonguay 


OTTAWA — Si la Fédération des communautés fran- 
cophones et acadienne (FCFA) du Canada ne prend pas 
position sur la première des trois questions contenues 
dans le renvoi du gouvernement du Québec à la Cour 
d’appel au sujet de la réforme du Sénat, elle argumente 
que le projet de loi C-7 du gouvernement du Canada ne 
peut être adopté qu'avec l’autorisation du Sénat, de la 
Chambre des communes et des assemblées législatives 
d’au moins deux tiers des provinces, dont la population 
confondue représente au moins 50 % de la population 
de toutes les provinces. 








Ayant obtenu un statut d’intervenant, la FCFA peut 
donc faire part de ses réflexions et de son argumenta- 
tion lors des audiences à la fois celles devant la Cour 
d’appel du Québec qui ont eu lieu les 10 et 11 septembre 
et celles de la Cour suprême du Canada qui auront lieu 
du 12 au 14 novembre prochains. 











La crainte de voir se concrétiser le scénario voulant 
que si le mode de sélection passe à un mode électif, 
ce changement signerait la fin des sénateurs repré- 
sentants des communautés francophones en situation 
minoritaire, rend toute la question du mode de sélec- 
tion particulièrement sensible pour les porte-paroles 
de ces communautés. « La FCFA estime que le projet 
de loi C-7 réduira considérablement, voire anéantira, 
la représentation des communautés francophones et 
acadiennes au Sénat », peut-on lire dans le mémoire. 











Cité abondamment dans le mémoire de la FCFA, le 
rapport d’expert rédigé par Linda Cardinal de l’Ecole 
d’études politiques de l’Université d'Ottawa retrace 





Réforme du Sénat 


La FCFA défend le processus 
de modification constitutionnelle 





à travers l’histoire ce qui est devenu une tradition de 
nommer des sénateurs provenant des communautés 
francophones et acadienne du Canada. « Il existe une 
longue tradition de représentation des CFC (communau- 
tés francophones et acadienne du Canada) à la Chambre 
haute. De fait, la pratique de nommer des représentants 
des CFC au Sénat, et ensuite, des membres des nations 
autochtones et des femmes permettra une certaine 
représentation de la diversité des intérêts identitaires 
au sein de l’institution », peut-on lire dans ce rapport. 














Dans son mémoire, la FCFA fait la démonstration 
que le Parlement n’a pas la compétence pour adopter le 
projet de loi C-7. En fait, selon les arguments exposés, 
le mode de sélection des sénateurs serait protégé par 








Appels d'offres 
Demandes de propositions 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Route d'hiver de la zone 5 
CT101343 


- Déline et Tulita, TNO - 


Le travail consiste à construire et à entretenir la route d'accès 
d'hiver de Déline (d’une longueur de 106 km) pour une 
période de deux ans. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, 

de Norman Wells ou de Yellowknife, conformément aux 
conditions précisées dans les documents d’appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2015. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 9 septembre 2013 à l’un 
ou l’autre des bureaux précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14 h, 
le 19 septembre 2013, dans la salle de conférence 
régionale de Fort Simpson. 


Renseignements généraux : Jacqueline Demers 


Tél. : 867-695-7653 


John Suwala 
Tél. : 867-695-7660 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Pont de glace de la zone 8 
CT101344 


- Tulita, TNO - 


Le travail consiste à construire et à entretenir, pour une 
période de deux ans, le pont de glace qui traverse le 
fleuve Mackenzie du km 936 au km 943 de la route 

n° 1 à Tulita. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Fort Simpson, 

de Norman Wells ou de Yellowknife, conformément aux 
conditions précisées dans les documents d’appel d'offres, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 25 SEPTEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres à compter du 9 septembre 2013 à l’un 
ou l’autre des bureaux précités. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 13 h, 
le 19 septembre 2013, dans la salle de conférence régionale 
de Fort Simpson. 


Renseignements généraux : Jacqueline Demers 


Tél. : 867-695-7653 


John Suwala 
Tél. : 867-695-7660 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





L'AQUILON, 20 SEPTEMBRE 2013 9 








l’alinéa 42(1 )b). Celui-ciauraitune fonction prohibitive, 
ainsi le gouvernement ne pourrait changer le mode de 
sélection sans obtenir l’accord des deux tiers des pro- 
vinces représentant au moins 50 % de la population 
de celles-ct1. 





Pour ce qui est de modifier la durée du mandat des 
sénateurs pour la faire passer d’un mandat à vie (ou 
jusqu’à 75 ans) à un mandat de neuf ans non renouve- 
lable, la FCFA soutient qu’il faudra encore une fois faire 
appel à la procédure de modification formelle prévue 
dans la Constitution. Selon la FCFA, « la formule de 
modification de la Constitution vise précisément à 
favoriser la prise en compte de la diversité en exigeant 
la participation des provinces à toute modification du 
mode de sélection des sénateurs et de la durée de leur 
mandat ». 














Représentée par le cabinet Heenan Blaikie, la 
FCFA a préféré attendre la fin des audiences avant de 
commenter le contenu de son mémoire. D'ailleurs, 
la professeure Linda Cardinal, qui signe le rapport 
d’expert sur lequel s’appuie en partie la FCFA dans 
son argumentation, a également choisi d’attendre la 
fin des procédures avant d’émettre des commentaires 
sur son rapport. 








Le mémoire de la FCFA peut être consulté dans son 
intégralité au : http://www.fcfa.ca/user files/users/40/ 


SOCIÉTÉ D'’HABITATION DES 


{ D 
UP 


ms | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 
DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception et construction de systèmes 
de chaudières à granulés de bois 
et de systèmes de chaudières 
de secours au mazout 
PMO15733 


- Norman Wells, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 

lance un appel de propositions pour la conception et la 
construction de systèmes de chaudières à granulés de bois 
et de systèmes de chaudières de secours au mazout pour 
deux quadruplex. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à l’Agente 
de la gestion des approvisionnements, Services des 
infrastructures, Société d'habitation des Territoires 

du Nord-Ouest, Centre Scotia, 10° étage, 

Yellowknife NT X1A 2P6, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 OCTOBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 


de demande de propositions à compter du mardi 
10 septembre 2013 sur le site Web de l'Association 
de la construction, au www.nwtca.ca, sous l’onglet 
Electronic Plans Room. 


Afin d'être prises en considération, les demandes 
cachetées doivent être remises sur les formulaires 
prévus à cet effet dans les documents de demande 
de propositions. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion des approvisionnements 
Tél. : 867-873-7869 
Fax : 867-669-9913 
Courriel : janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
John Martin Robson 
Gestionnaire de la conception 
Services des infrastructures 
Tél. : 867-873-7879 
Fax : 867-669-7010 
Courriel : john_robson@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Carrières et professions 


Territoires du 


“sa à Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.gnwtjobs.ca 


Commis comptable 

Ministère des Finances Fort Smith, TNO 
Services financiers partagés de la région 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 30,50 $ l'heure (soit environ 59 475 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 7 059 $. 


N° du concours : 10891 Date limite : 27 septembre 2013 
Agent des finances 


Ministère des Finances Fort Smith, TNO 
Services financiers partagés de la région 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 7 059 $. 


N° du concours : 10895 Date limite : 27 septembre 2013 


Agents correctionnels de releve 

Ministère de la Justice Fort Smith, TNO 
Centre correctionnel de Fort Smith 

Huit postes de relève 

Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un rayon 
de 25 km de Fort Smith. 

Le traitement initial est de 35,21 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3,62 $ l'heure. 

No du concours : 10880 Date limite : 27 septembre 2013 


Commis comptable principal 


Ministère des Finances Fort Smith, TNO 
Services financiers partagés de la région 


Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 824 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 7 059 $. 


N° du concours : 10893 Date limite : 27 septembre 2013 
Agent principal des finances 


Ministère des Finances Fort Smith, TNO 
Services financiers partagés de la région 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 7 059 $. 


N° du concours : 10896 Date limite : 27 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 

pour nous faire parvenir vos questions : Centre 

des services des ressources humaines de Fort Smith, 

C. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. Fax : 867-872-3298; 
courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


Apprenti charpentier 


Ministère des Travaux Hay River, TNO 
publics et des Services 


Poste à durée déterminée de quatre ans 


Le traitement initial est de 19,64 $ l'heure (soit environ 40 851 $ 
par année, ce qui correspond à 60 % du niveau de 

rémunération 11), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 10858 Date limite : 20 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT XO0E 161. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 





Conseiller en matière de services 
en français 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Stratégie et politiques en matière de ressources humaines 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 46,30 $ et 55,28 $ l'heure (soit environ 
entre 90 285 $ et 107 796 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10730 Date limite : 24 septembre 2013 
Sténographe judiciaire 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Services judiciaires 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 36,82 $ l'heure (soit environ 71 799 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10888 Date limite : 4 octobre 2013 


Sous-directeur du Centre 
de détention pour jeunes 
contrevenants du Slave Nord 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Service correctionnel 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10879 Date limite : 27 septembre 2013 


Analyste des évaluations 
environnementales 


Ministère de l'Environnement Yellowknife, TNO 
et des Ressources naturelles 

Service des terres et des eaux 

Poste à durée déterminée jusqu'au 30 août 2014 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10878 Date limite : 20 septembre 2013 
Agent des droits de la personne 


Assemblée législative Yellowknife, TNO 
Commission des droits de la personne 


Poste à durée indéterminée 

Le traitement varie entre 46,30 $ et 55,28 $ l'heure (soit environ 
entre 90 285 $ et 107 796 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10884 Date limite : 25 septembre 2013 
Surintendant régional du Slave Nord 


Ministère de l'Industrie, Yellowknife, TNO 
du Tourisme et de l’Investissement 
Région du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 53,03 $ et 75,76 $ l'heure (soit environ 
entre 103 409 $ et 147 732 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10872 Date limite : 4 octobre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale 
du gouvemement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvemement 


des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 


ZX 4 


faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse 


personnes qui souffrent actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous (66% Le ‘a 
0 0 LE Les 0 


prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. + Nous prendrons en considération mieu fe A 
les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours ET 


afin de pourvoir des postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 





Petites annonces 


Tuteur disponible 
Présentement en poste à l’école Allain St-Cyr de Yel- 
lowknife, titulaire d’une maîtrise de sciences pures 
et appliquées, je souhaïte offrir mes services pour du 
tutorat d'élèves allant de la 5ème à la 12ème année 
aussi bien en sciences qu’en français. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez me 
contacter: 
Pédro Godard au 867-447-0782. 





Sincères condoléances 
La Fédération franco-ténoise exprimer ses sin- 
cères condoléances aux familles des victimes de 
l’écrasement d’un hélicoptère de la Garde côtière 
canadienne dans l'Arctique, notamment aux familles 
de Marc Thibault et Daniel Dubé. 





Pourles abonnés de L Acuilon le series 
des DES annonces 
est rat 
aqulon@intemnorth com 











ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Infirmier autorisé de relève 
Pédiatrie 
Yellowknife, TNO 


Poste de relève 


Le concours est réservé aux candidats qui résident 
dans un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure 
(soit environ 82 446 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 10892 
Date limite : 27 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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Le Canadien de Montréal 


Peu de changements à l'horizon 


Concours pour durée déterminée / affectation intérimaire 








Alain Bessette à gagner pourrait être comblé à l’interne. Je crois que 


Gallagher et Galchenyuk continueront leur progression 


S1 on regarde les chan- 
gements opérés par Marc 
Bergevin durant l’été, 11 y 


et compteront davantage de buts cette année. Je crois 
aussi que le duo Pacioretty-Desharnais fera mieux que 
l’an dernier. C’est donc dire que la quinzaine de buts 


Gestionnaire de parcs/lieux Il 
Réserve du parc national Nââts’ihch'oh 
L'unité de gestion du Sud-Ouest des T.N.-O. 
Tulita (T.N.-O.) 


de Brière seront suffisants pour aider à combler la perte 
de production offensive Cole et Ryder. Il me semble 
qu’un compteur de 15 buts, un peu plus gros que Brière 
aurait pu tout aussi bien faire l’affaire, mais bon. C’est 
Brière qui est dans l’équipe. 

Par ailleurs, Bergevin a aussi offert un contrat au 
bagarreur George Parros, un gros type de 6 pi 5 po. 
Je ne suis pas certain qu’il disputera plusieurs matchs 
avec le Canadien à son retour d’une blessure à l’épaule, 
mais je suis certain qu’il sera de l’alignement lorsque 
le Canadien affrontera des clubs pourvus de batailleurs. 
Cela va alléger le fardeau de tâche de Prust et de White. 


a peu à dire. L’alignement 
| qui sera offert lors du match 
F, d’ouverture le 1% octobre 
KY ne sera pas très différent de 
À celui de l’an dernier. Cette 
MM semaine, je regarderai les 
Pt | 2 joueurs d’avant alors que la 
semaine prochaine, je vais me pencher sur la défense 
et les gardiens de but. 


Parcs Canada est à la recherche d'une personne dynamique 
intéressée à joindre notre équipe comme Gestionnaire de parc de la 
Réserve du parc national Nââts’ihch'oh à Tulita, TN-O. 








Demandes dûment remplies et requête d’information peuvent être 
adressés à: Michelle Douglas, ressources humaines -— L'unité de 
gestion du Sud-Ouest des T.N.-O. 


Courriel: Michelle. Douglas @pc.qc.ca 
Téléphone: 867-872-7921 Télécopieur: 867-872-4181 





Date de fermeture: 30 septembre 2013, 23:59 HNR 


Zone de sélection : Toute personne qui travaille ou réside au 
Un batailleur et un petit vieux Canada et par la loi à travailler au Canada. 

Partis sont les Michael Ryder (Erik Cole), Petteri 
Nokelainen, Colby Armstrong et Jeff Halpern. Bien- 


venus à Daniel Brière et George Parros. 


En accord avec les obligations sous les ententes et 
revendications territoriales des Dénés et des Métis 
du Sahtu et du plan des retombées et des avantages 
du Nàäàts’ihch'oh, la préférence sera accordée aux 
personnes qui sont bénéficiaires de cette entente. 





Production offensive similaire 








La première signature de Bergevin est celle du 
petit joueur vieillissant Daniel Brière. En une phrase, 
je viens clairement d’exprimer mon opinion sur cette 
signature. J’espère que le petit joueur de centre, qui 
évoluera probablement à l’aile, saura me faire mentir. 
Après tout, le club investit en lui quatre millions de 
dollars par année pour les deux prochaines saisons. 

L'équipe a connu un succès épatant l’an dernier, finis- 
sant premier de sa division et deuxième de l’ Association 
de l’Est. Sa fin de saison et son élimination rapide des 
séries ont beaucoup terni cette saison. Un des aspects 
de l’équipe qui a fait défaut l’an dernier concernait sa 
difficulté à faire face au jeu physique de certains clubs. 
Ça et le fait que Carey Price avait de la difficulté à faire 
des arrêts clés. On pourrait même dire qu’il avait de la 
difficulté à faire de simples arrêts. 

Durant l’année, Erik Cole a été remplacé par Michael 
Ryder et ce dernier n’a pas été retenu par Bergevin. C’est 
quand même de 25 à 30 buts qui échappent au club. 
Il ne fait aucun doute dans mon esprit que ce manque 








Carrières à CRE CSTIT 


Gestionnaire des communications 


Yellowknife, TNO N#13/68 NT 


Le traitement varie entre 48,45 $ et 57,84$ l'heure 
(soit environ entre 94 477,50 $ et 112 788 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 27 septembre 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro de concours 
#N13/41NT, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 


Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


Commission de lasécurité au travail 


Co CRRiale Casaltetiolahe = Ehite tell 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


WSCC crier Safety 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 





Tout comme l’an dernier, le club compte trop de 
petits joueurs, mais cela n’a pas empêché le club de 
connaître une forte saison. Je crois que le club sera en 
mesure d’offrir trois trios de nature offensive, capable 
d’embêter les équipes adverses et, surtout, de compter 
tout autant de buts par match que l’an dernier (3,10). 
Je crois même que si le club évite les blessures à des 
membres importants de son alignement, 1l réussira à 
augmenter un peu cette production, surtout si les jeunes 
Galchenyuk, Ellet et Gallagher obtiennent davantage 
de temps de glace en avantage numérique. 

Quant à lui, le quatrième trio servira à protéger les 
Joueurs plus talentueux tout en comptant une quinzaine 
de buts durant l’année. 








Conseil 
ét RE scolaire 
as ENS de division 
Territoires du CPR du Slave Sud 
Nord-Ouest 


Aide au programme de soutien 
aux élèves 


École primaire JBT Fort Smith, TNO 


Poste à durée déterminée à temps partiel jusqu'au 

30 juin 2074 

(17,5 heures par semaines) 

Le concours est réservé aux candidats qui résident dans un 
rayon de 25 km de Fort Smith. 


Le traitement initial est de 29,44 $ l'heure, auquel s'ajoute 
une allocation de vie dans le Nord de 3,62 $ l'heure. 


N° du concours : 10877 
Date limite : 27 septembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.gnwtjobs.ca 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, C. P. 876, Fort Smith NT XOE OPO. 

Fax : 867-872-3298; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le 
cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

+ Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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Salaire: De 76 239 $ à 82 422 $ par année plus les indemnités de 
poste isolé. 


Information also available in English. 
Edire godi si1 Dene k'é Kk'ola gogodi gehta. 
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Administration des services de santé et des services sociaux de 


SA YELLOWKNIFE 


Desservant Dettah, Fort Resolution, Lutsel K’e, Ndilo et Yellowknife 


Infirmier praticien en soins 


de santé primaires 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 50,67 $ l'heure 

(soit environ 98 807 $ par année), auquel s'ajoute 

une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 10871 

Date limite : 4 octobre 2013 


Infirmier de santé publique 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,37 $ l'heure 
(soit environ 78 722 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 10870 
Date limite : 4 octobre 2013 
Posez votre candidature en ligne au : 


www.gnwtJobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 


pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Tour Centre Square, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme de promotion sociale du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 
admissibilité. + Le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les 
Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, 
si elles sont retenues pour une entrevue où une 
évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. + Nous établirons une liste de candidats 
admissibles à partir de ce concours afin de pourvoir des 
postes semblables à durée déterminée ou indéterminée. 
e Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour certains 
postes.e Pour obtenir une copie de la description de 
poste, consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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12 L'AQUILON, 20 SEPTEMBRE 2013 


entrée 2013 du NACC : Tanya Tagaqa 





Accompagnée du violoniste Jesse Zubot et du percussionniste Jean Martin, Tanya Tagag 
a donné une prestation exceptionnelle et mémorable le vendredi 13 septembre dernier au 
Northern Arts and Culture Centre. On souhaite que sa bande sonore du film Nanook du 
Nord, composée avec Derek Charke, soit diffusée. Photos : Denis Lord 


Signes chanceux de la semaine : 


PTS LIÉE LILI ALI A L LIL: 


PROBLÈME N° 267 


HORIZONTALEMENT 


1- 


Achèvement complet d’une 
grande entreprise. 

Se dit d’un puits qui donne un 
liquide jaillissant. 

— Personnel. 

Personnel. — Personne qui 
fait le commerce en gros. 
Déplacement d’un animal 
provoqué par un agent 
externe. — Douze mois. 
Épuisés. - Demi-produit 
sidérurgique. 

Ce qui échoit à chacun. 

— Petit groupe considéré 
comme ce qu'il y a de 
meilleur. — Dieu. 

Caractère d’un cours d’eau 
maintenant son tracé (pl.). 
Bien ouvert. — Elle dut se 
résigner à paître. 
Mammifère carnivore. 

— Formation discontinue de 
végétaux souvent herbacés. 


10- Prénom masculin. — Partisan 


de l’arianisme. 


2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


11- Démonstratif. - Monotone. 
12- Récipients. —- Dans l'Orne. 


VERTICALEMENT 


1- 


Machine qui effectue des 
opérations numériques. 
Courte prière liturgique. 

— Unité de mesure des 
surfaces agraires. 

Gamme. -— Caractère de ce 
qui est net. 

Ils guident la monture. 

— Divulgué. 

Risqués. — Débarrassera un 
fruit de son écale. 

Plantes à fleurs bleues. 

- Liquide. 

Préfixe. — Secours financiers. 
— Neuf. 

Fixe sur une carte. — Il sert 
au tannage des peaux. 
Mettras en œuvre toutes les 
ressources de son esprit pour 
parvenir à son but (t’). 

Tire son origine de. 

— Camarade de classe. 


11- Absence d’être. 
— Casse, brise. 

12- Disciple de saint Paul. 
— Portes un coup avec 
violence. 


RÉPONSE DU N° 267 
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Horoscope 


SEMAINE DU 22 AU 28 SEPTEMBRE 2013 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Vous devriez vous sortir d'une situation finan- 
cière compliquée avec un certain brio. Vous 
maîtrisez parfaitement l'art de la parole et vous 
réussirez à mettre tout le monde de votre côté. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous devrez faire un choix alors que vous n'avez 
pas nécessairement toute l'information entre les 
mains. Essayez de vous fier à votre bon jugement 
et évitez les paiements à long terme. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

On pourrait bien vous faire une proposition en ce 
qui concerne votre carrière. Prenez le temps d'en 
discuter avec vos proches avant d'accepter, même 
s'il s'agit de l'emploi de vos rêves. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Vous avez besoin d'entretenir une vie sociale 
assez active. Il ne serait pas mauvais d'inclure 
votre amoureux dans vos différentes activités 
pour retrouver un peu de passion entre vous. 


2» LION (24 juillet - 23 août) 

Le téléphone ne dérougira pas. À un moment vos 
clients ont fortement besoin de vous, puis ce sera 
plutôt vos amis qui vous chercheront. Vous êtes 
une personne populaire et charismatique. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 
Vous pourriez décider de changer de voiture en 
toute spontanéité. Soyez patient pour négocier 
un bon prix, le vendeur finira par vous faire une 
offre que vous ne pourrez pas refuser. 


Vierge, Balance et Scorpion 


de, 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

En calculant votre budget, vous réaliserez que 
vous avez les moyens de vous accorder un voyage 
dans le Sud pour vos prochaines vacances. À tout 
le moins, ce sera une escapade en amoureux. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 
Quelques changements s'imposent, et ce, aussi 
bien dans votre couple qu'à la maison ou au 
travail. Donnez-vous quelques jours pour mürir 
vos décisions avant de passer à l'action. 


SAGITTAIRE (23 novembre — 21 décembre) 

Vous vous laisserez sûrement influencer par vos 
amis pour vous gâter considérablement. Vous 
déciderez de vous refaire une beauté et de pren- 
dre soin de vous selon les conseils d'un bon ami. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Vous vous retrouverez au centre de toute 
l'attention pour une raison ou pour une autre. 
Vous vous occuperez d'un groupe qui pourrait 
bien vous rendre hommage, à tout le moins vous 


Capricorne féliciter. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

L'idée de vous acheter une maison vous passera 
bien par l'esprit, surtout s'il y a le moindre 
changement dans la famille. Vous pourriez avoir 
écho d'une naissance dans votre entourage. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Vous en aurez beaucoup à raconter. Même au 
travail, vous vous retrouverez sans cesse au cœur 
de grandes conversations, ce qui vous permettra 
également d'élargir votre réseau de contacts. 


L'Aquilon : (867) 873-660 





